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Előfizetési felhivás! 
Hivatkozva lapunk nov. 28-diki számában közzé 

tett s külön mellékletben is szétküldött program- 
miunkra, tisztelettel kérjük lapunk t. cz. olvasóit elő- 
fizetéseik megtételére. A czimboritékok és kiadás 

dczélszerü elrendezése s föleg azon körülmény tekin- 

Egészévre 

tetéből, mely szerint a hirlapi bélyeg miatt a meg- 

Előfizetési ár: 
rt 

Félévre jan.julius 1-ig 6, 
Evnegyedre janapr. 1-ig 3 a. é. 
Az előfizetéseket bérmentve lapunk kiadó-hiva- 

talához (Stein János b.-középutezai könyvkereske- 
dése) kérjük beküldeni. 

A KOLOZSVÁRI KÖZLÖMY 
kiadó-hivatala. 

máolozsvaár, dec. 13-kán 1861. 
A „szabadság hazájának* meghasonlott államai 

közt folyó harcz, főleg az óriási mérvü nemzetjogi 
kérdés a „Trentügye felmerülése óta, sokkal köz- 
vetlenebb érdekü Európa belviszonyainak a közeljö- 
vöbeni alakulására nézve, hogy sem figyelmünket a 
legnagyobb mértékben meg ne érdemelné. Az embe- 
riség solidaritásának törvénye a külön hemisphaeriu- 
mok távolságában sem akar gátat ismerni; s a drá- 
mának, melyet lábelleneseink játszanak, talán második, 

harmadik felvonásában, lehet hogy utójátékában, tud 
tunk- és akaratunkon kivül több mint nézői vagyunk. 

Akár a történjék, hogy a nagy elkeseredéssel 
folytatott háboru, az enrópai vezérállamok tettleges 

részvétre sodortatása által, dimensioban és horderő- 
ben növekedjék; akár az, hogy diplomatiai közveti- 
tés békét eszközöljön a czivakodó testvérek között: 
az előjelek mindkét esetben odamutatnak, hogy az 
ogceánon túli események csak oly hatással folynak 
le a vén Európára nézve, mintha a krimi vagy hes- 

periai félszigeteken mérköznének a nagyhatalmak. 
Legujabb tudósitások szerint ugy a harczoló 

felek, mint ezek egyike és a lobogójában megsértett 
Anglia között nagy az elkeseredés; de emelkednek 
hangok a békés kiegyenlités érdekében is. 

Előttünk fekszik a különszövetkezett déli álla- 
mok elnöke Davis urnak a congressushozi izenete, 
fenhangon tartva, s boszut kiáltva az emberiséggel 
daczoló, kegyetlen háborufolytatási modorért, a dur- 
ván megsértett népjogért stb. 

„Ama kitünő nemes férfiak, mond Davis, kiket 
én a közelebbi ülés alkalmával, önök beleegyezése 
mellett, megbiztam, hogy a szövetséget különböző 
idegen udvaroknál képviseljék, közelebbről az egye- 
sült államok egy hadi hajójának kapitánya által, 
egy britt gözősön, a mint a havannai semleges ki- 
kötöböl Anglia felé eveztek, elfogattak. Az egyesült 
államok ezen eljárásuk által általános hatósági jo- 
got vettek igénybe a sík tengeren, s midőn egy 
saját országa lobogója alatt vitorlázó britt hajót meg- 
támadtak, megsértették a követségi jogokat, melyek 
még barbár népeknél is szenteknek szoktak tartatni, 
fogolylyá tevén követeinket, kik egy semleges nem- 
zet oltalma alatt és területén voltak. 

Ezen urak az angol lobogó alatti hajón éppen 
l ugy a britt kormány hatósága alatt voltak, mintha 

britt földön lettek volna; s egy arra intézett kisér- 
lete az egyesült államoknak, hogy öket London ut- 
ezáin tartóztassák le, éppen csak oly igazolt lett 
volna, mint azon helyen, a hol elfogattak. Ha szinte 
gonosztevők s az egyesült államok polgárai lettek 
volna is, még sem valának britt földön, vagy britt 
hajón letartoztathatók, a gonosztevők kölcsönös ki- 
adásáróli szerződések esetén, s a szokott eljárási 
formák megtartásán kivül. mde, ugy látszik , hogy 
az ő szemeik előtt a legszentebb jogok is elvesz- 
tettek minden tekintetet. 

Mi – folytatja Davis ur – e háborut külföldi 
segély, véd- vagy daczszövetségek keresése nélkül 
folytatjuk. Mi egy elismert helyet követeltünk a né- 
pek családjában, s a midön ezt tettük, semmit 

rendelt számon felüli példányokat n yomtatnunk sok 
nehézséggel jár, siető megrendeléseket kérünk. 

sem kivántunk, a miért teljes kárpótlást ne ajánl- ! 
hattunk volna. A népek közötti közlekedés előnyei 
kölcsönösök, s a midőn mi diplomatiai érintkezést 
szándékoztunk kezdeni, éppen csak abban fáradoz- 
tunk, hogy ezen érintkezést a köztörvény szabályai 
alá helyezzük.6 stb. stb. 

Ennyit az izenetből. Az angol lapok egy része, 
a britt lobogó megsértése miatti boszankodásukban 
feledve minden más tekintetet, el van ragadtatva e 
határozott és szilárd hang" által, s a „Morning 
Peogst példánl kereken kimondja, hogy ő végkép 
felhagyott a hittel, hogy az éjszak-amerikai államok 
valaha ujból egyesüljenek, s „a dél független- 
ségét ténynek kénytelen elismerni.4 Sze- 
rencsére nem hiányzanak higgadtabb vérüek is, kik 
a megbántott nemzeti önérzet sajgása alatt sem fe- 
ledik, hogy a különszövetkezettek elszakadásának 
alapoka egy égrekiáltó bűn, egy szenyfolt az em- 
beriségen : a rabszolga-rendszer; mi bizonyára nem 
alkalmas arra, hogy mivelt, elfogulatlan és nemes- 
keblü ember rokonszenvét megnyerje. 

Hol fog végződni a két ellenfél közötti harcz, 
egy távulabbi kérdés, talán egy meszszibb jövő 
titka. A mi minket közelről érdekel, az Angol- és 
Francziaország lehető beavatkozása. Anglia, mint 
annyi külföldi tudósitásból látjuk, nagyban készül; 
szedi össze embereit, gyüjti a hadszereket, s szál- 
litja a harcz szinhelye felé. Frankhonnak egy jelen- 
tékeny hajóraja horgonyoz a mexikoi öbölben; mi, 
a „P. LI.4 párisi tudósitója szerint, egy jó fogan- 
tyu tetemes hadi erők összpontositására a bomladozó 
unió közelében. E két nagy hatalom figyelmének s 
ereje egy részének elvonása az európai ügyektől 
megmérhetlen hatásu lehet az itteni dolgok folyamá- 
ra. „Frankhon mexikoi tervei, irja az idéztük tudó- 
sitó, igen kedvezők voltak a Habsburg házra nézve 
(területi kárpótlás Veleneczéért), s ezért Párisban na- 
gyobb engedékenységet reméltek Velenezét illetöleg. 
Most, a mint hirlik, Rechberg gr. Metternich 

) herczeghez jegyzéket intézett, melyben Velenczének 
bárminő feltételek alatt, s mexikoi kárpótlás mellett 
lehető átengedésérőli gondolatot visszautasit.4 

E bonyodalmak közepette egy ariadnei fonalat 
nyujt a „Daily News4, midőn dec. 10-iki számában 
emlékezetbe hozza, „hogy a párisi conferencia azon 

elvet fogadta volt el, hogy egynással összeütközésbe 
jövő államok, jövőre mielőtt fegyverhez nyulnának, 
valamely barátságos hatalom jó szolgálatát fogják 
igénybe venni. Az egyesült áliamok akkor beleegye- 
zésöket adták az elv elfogadásába; minélfogva Ame- 
rika előtt nyitva az út a becsületes megoldásra. An- 
glia és Amerika erkölcsileg kötelezéttek egy barát- 
ságos hatalom jó szolgálatai után nézni.4 

Melyik fogna lenni ezen „barátságos hatalom«, 
könnyü hozzávetnünk; s az enrópai ügyek nagy 
rendezője igy is egy más vlágrészből hozott győ- 
zelmi babérral s a kibékitett hatalmak rokonszenvé- 
vel gazdagdva, uj erővel, s a sker mindig nagyobb va- 
szinüségével láthatna ismét lozzá itthoni teendőihez. 

Az erdélyi vasut kérdése 
a „Herm. Ztg« szerint közel van a megoldáshoz. Szebe- 
nen s a verestoronyi szoroson át fogná az orszá- 
got elhagyni. Ezáltal Szeben jeentékenysége jövőre nézve 
biztositva lenne. 

Szebené meglehet; de há az ország, a birodalom s 
nyugat Európa érdeke nemzetgizdasági, hadtani és keres- 
kedelmi tekintetben ? 

Mennyi előny harczolt gy Várad-Kolozsvár-brassói 
vonal mellett ! 

Hát megérdemelné-e az eső erdélyi vasut nevet egy 
akkora kis vonaldarab, mely Arad felől bejöve Hunyad- 
vármegyén át a szászföld egykis részének érintése után 
mindjárt jobbra kanyarodnék k az országból ? 

Szegény Brassó! tán a kvetutasitásért neheztelt meg 
rá annyira a „H. Z.,4 hogy Szben fényes jövőjéni meren- 
gésében feledi, hogy ez uj trairozás által nem Kolozsvár, 
nem egy magyar vagy székel fészek , hanem Brassó, a 
szász város, a legnagyobb váos és legjelentékenyebb ke- 

reskedelmi pont Erdélyben var mellőzve. 
A várad-kolozsvári vonalmibenlétéről, a nyár óta, mi- 

dőn egy részlet befizetési felhrást közöltünk ,mit sem tu- 
duank. Ázon körlevélben szép eményekkel voltunk biztatva. 
Az Istenért! a kik hivatva vanak, ne hagyják e szép re- 
ményeket meghiusulni ! 

Az erdélyi királyi kormányszék jelenlegi 
ideiglenes elnökének rövid életrajza. 

(A ,Presses után.) 
Az erdélyi királyi kormányszék ideiglenes vezetésével 

megbizott titkos tanácsos és kamarás altbgy gróf Folliot de 
Orenneville Lajos 1813-ban született. Atyja 1840-ben halt 
meg, mint lovassági tbk; ifjabb testvére U Felségének első 
szárnysegéde. Szolgálati idejének legnagyobb részét a 10-ik 
huszár-ezrednél töltötte, tábornagy gr. Nugent és tbszernagy 
b. Welden alatt résztvett az 18486-49-ki hadjáratban Olasz- 
és Magyarországon; Miksa főhgnek kiséretében volt első 
tengeri utjában alsó Olaszország , Spanyolország, Portugalia, 
Madeira és Algierban; több éven 
országban, később várparancsnok Mainzban; az utolsó há- 
boru után elnöke volt a határszabályozó bizottmánynak 
Francziaországgal és Szárdiniával, végül a magyarországi 
botonai parancsnok adlatusa. Családja 1840 óta magyar in- 
igena. 

Lapszemle. 
Bécsi lapok már is uj változások lehetségéről beszél- 

nek a magyar ügyben. A „Presset szerint nem sokára ne- 
vezetes határozatokat várhatunk. Az „Öst. Ztg.4 folyó hó 
8-iki számában egy pesti levelet közöl, melyben többek közt 
az áll, hogy az octoberi magyar államférfiak egyesülve a 
cseh egyházi aristocraticus párttal, kisérletet készülnek tenni 
Scehmerling és a februáriusi alkotmány megbuktatására. 
Miniszteri lajstromukon Szécsen, Apponyi, Clam és 
b. Vay, mint udv. kanczellár nevei állanak. A „Presset e 
hirre vonatkozólag nem kétli ugyan, hogy az octoberi fér- 
fiak folyvást terveznek, de nem hiszi, hogy a jelen pilla- 
natban rohamra készülnének; söt ugy hallja, hogy nem a 
Schmerling-párt befolyásának csökkenéséről, hanem inkább 
arról van szó , hogy gr Forgách megmaradjon e továbbra 
is kanczellári állomásán vagy nem. E kérdés a „Presse 
szerint aligha a költségvetés tárgyalása alkalmával el nem 
dől. Ugy látszik ugyanis, hogy a miniszterium sulyt helyez 
arra, hogy ezentúl a három udv. kanczellár is megjelenjék 
a reichsrathban a miniszteri padokon. Erre azonban, hir 
szerint, csak gr. Nádasdy, az erdélyi és Mazuranich, 
a horvát kanczellár lennének hajlandók; gr. Forgách pe- 
dig határozottan vonakodnék. 

Azon annyiszor ismételt merész állitásnak mintha Er- 
délyben nemcsak a lélekszám, hanem az értelmiség és bir- tok többsége is a nem-magyar nemzetiségek részén állana, a „M. Ország. kolozsvári derék levelezője nagy gonddal összeszedett statistikai adatokkal indul megczáfolására. Első ezikkében a történelmi jognak az államéletbeni jelentősé- gét fejtegető bevezetés után, államismei combinatioit imigy 
kezdi : 

Erdélyi statistikáink egyike sem oly pontos, hogy 
aunak a népszámlálásra nézve feltétlen hitelt adhatnánk; 
különösön az ujabbkori az, melynek kötve kell hinni, mi- 
után tudjuk, minő pártatlansággal készült a magyar elem 
irányában; bisz Bieltz maga , ki Erdély népességét, hol 
2,062,379 re, hol 2,120,030-ra teszi, bevallja, hogy [850Ó-ben, 
midőn az általa alapul vett hivatalos összeirás katonai egyé- 
nek igazgatása alat véghez vitetett, az országból sokan tá- 
vol voltak; hogy ezek magyarok voltak azt mindenki tudja. 

Azonban több hitelt érdemlő ebbeli dolgozatok össze- 
vetéséből kitinik, hogy a románok Erdély népességének kö- 
rülbelöl felét teszik, a más felét pedig a magyarok és ezek- 
kel egy eredetü székelyek, hova az örményeket, is kik ma- 
gukat a magyarokkal azonositották - számitni kell ; továb- 
bá a szászok, németek s a többi itt lakó vegyes nemzeti- 
ségek képezik , mely utóbbiakból számtalanokat tudunk, 
hogy a magyar elemhez tartozóknak vallják magukat, de 
olyant, ki román akarna lenni, nem hallottunk. 

Ugyanis 1,100,000 románnal szemben, 730,000 szé- 
kely és magyar, 200,000 szász, 10,000 örmény, 16,000 
zsidó , 80,000 czigány, s 5000 görög, bolgár, lengyel, tót, 
sváb, olasz, orosz stb. található. 

E szerint az egyszerü fejszám szerinti többség , 
ről még csak azt sem mondhatni, hogy a székelységgel 
szemben a nyers erőt képviseli, s a mi oly területen, mely 
nem önálló külön állam, hanem csak egy nagyobb ország 
egyik alkotó része, kerülete - még sem oly tulnyomó a 
mint némelyek birdetik, — sőt ha az is volna , az értelmi 
és vagyoni tulsuly ellenénében mitsem határozna , miután 
minden egyébre nézve, mi egy állam szerves életét, mükö- 
dését illetőleg akár anyagi, akár szellemi s ezekből kifolyó- 
lag nemzetgazdászati és politicai tekintetben ugy benn az 
országban, valamint kifelé nemzetközi szempontból a többi 
európai népekkeli kölcsönös érintkezés dolgában elhatározó- 
lag befoly s az emberi társaság vezetésére szükségelt szel- 
lemi s fentartására megkivántató financzialis erőt és hatal- 
mat kölcsönzi - a román nemzetiség a magyar és ezután 
a szász megctt oly messze áll, hogy jelen mivelődési fo 
kát csak hosszu évsor után érheti el. 

E haza százados védelmében az európai civilisatio elő- 
harczában megfogyva bár, még miudig elég magyar van 
tehát Erdélyben. Hogy a magyar faj e hon földéből, mely- 
nek 1000 éves fényes historiát adott s igy magyarrá tett , 
a melyet ő emelt az európai mivelt nemzetek sorába — 
mennyit bir ma, elég lenne Mersich cs. hir. mappirungs- 
inspector kiszámitására hivatkozni, mely szerint az 1075 
mérföldet tevő Erdélyböl a magyarok birtokában van 340, 

mely- 

át dandárvezér volt Olasz- 

s
 



a székelyekében 240, a szászokéban 135, végre a romá- 
nokéban 300 mfid. 

Azonban igénytelen véleményünk szerint a magyar 

nemzet ennél is többet bir, mi azonnal ki fog vilaglani, ha 

az 1848 előtt adó alatt volt birtokos a most az alatt levő- 

vel összevetjük, s tekintetbe veszszük azt, hogy a közteher- 

viselés behozatala előtt csak a nemesség nem adózott, ez 

pedig - a többihez képest, nem nagy számu és szegénye
bb 

sorsu román nemesség kivételével — mind magyar, megje- 

gyezvén egyszersmind azt is: hogy a fiscalis uradalmak 

Dirtokai a magyar nemesség illetőségébe számitandók, mi- 

után azok a magyar sz. korona tulajdonát képezik. 

A catastralis fölmérések szerint Erdélynek - a par- 

tiumma! együtt - egész használható felszine 9,985,967 

1600 öles holdat teszen , ide nem értve a terméketlen 

területeket. Ebből 2,733,935 hold szántóföld. 

Az 1843- ki bivatalos kimutatás szerint 1848 előtt Er- 

délyben - mindig ideértye a részeket is – adó alatt volt: 

771,546 hold szántóföld. Ha már most tekintetbe veszszük, 

hogy 1848 előtt csak a nemesi birtok nem adózott, s hogy 

e szerint ezen összegben minden adófizetők szántóbeli bir- 

toka u. m. az egész 200,000 főre menő szász nemzeté; a 

200,000 nyi székely és magyar jobbágyságé, s az egész 

városi polgárságé benfoglaltatik, következöleg a román job- 

bágyságé csak annyi, mennyi az elősoroltak levonása után 

abból megmarad. — És most engedjük meg, hogy a régiebb 

adóösszeirásnál meglehetős eltitkolások történtek, s ezek fe- 

jében vegyük ugy, mintha ezen 777,546 hold mind mostani 

1600 m öles hold volna, söt szaporitsuk meg 50,000 hold- 

dal, mikor is tenne az 1848 előtt adó alatt volt szántók 

mennyisége összesen 827,546 holdat. Ebből ne vegyünk 

éppen semmit sem igénybe a székely és magyar jobbágy- 

ság és a székely és magyar városi polgárság számára, le- 

gyen mind a szászoké s a román felszabadultaké, söt szá- 

mitsunk 80,000 holdat a román nemességre — mennyit bi- 

zonyosan nem bir — és mégis megeczáfolhatlanul fog előt- 

tünk állani, hogy a magyar elem szántóbeli birtoka 11,297 

holddal haladja meg a kétharmadat. 

Igy megy ez tovább, minél mélyebben bocsátkozunk 

a földterület termesztés-nem szerinti vizsgálatába, az erdélyi 

magyar elemre nézve mind kedvezőbb arány mutatkozik. — 

Ugyanis : 
Kaszáló van, ugyanazon catastralis munkálatok szerint - 

1,899,847 hold. Ebből adó alatt volt 1848 előtt 361,573 hold. 

Tekintetbe véve a székely föld tömérdek kaszálóit, to- 

vábbá azt, hogy a magyar megyékben a szénatermő jobb 

helyek többnyire a földesuraké, valamint azt is, hogy a fun- 

dus regius Érdélynek ugymondva legtermékenyebb részét 

foglalja el, következöleg rétség bőven van; azonban a ro- 

mánok a szászok közt egyátalán nem nagy kiterjedésü föl- 

deket birnak, önként következik, hogy ezen adó alatti ka- 

szálók tetemes része ismét a városi és falusi szászoké, a 

székely és magyar polgárok s felszabadultaké, s hogy eb- 

böl is csak az a román volt urbéreseké, a mi mindezek le- 

vonása után fenmarad. 
Előbbi állitásunk tehát e czikkre nézve is igazolva 

van, mert egészitsük ki az 1848 előtt adó alatt volt 361,573 

holdnyi kaszálót is, akár 500,000 holdra s ne követeljünk 

ebből sem semmit az elősorolt magyar ajku polgárságnak 

és volt jobbágyságnak, legyen ez is mind a szászoké és r
o- 

mán felszabadultaké, sőt számitsunk itt is akár 100,000 hol- 

dat a román nemességre; a mennyit már éppen nem bir, 

a magyar elem részére megmaradt 1,299,347 hold kaszáló, 

mégis 99,847 holddal haladja meg a kétharmadat. 

Mennyivel még szembetünőbb a birtokbeli tulsuly az 

erdőknél, melyek Erdély területének majdnem felét boritják 

el, s a melynek legnagyobb része a magyar elem birtoká- 

ban van, mit részben az is bizonyit, hogy 1848 előtt, mint 

nagyrészt nemesi tulajdon, nem voltak adó alatt, de sőt az 

is, hogy a legkiterjedtebb erdőségek nagyobbára a székel
y 

földön, vagy a más havasokon feküsznek, a melyek ismét 

vagy a magyar nagy birtokosoké, vagy az országos ura- 

dalmaké. 
A többször idézett catastralis felmérések szerint létező 

öszszes haszonvehető területböl, mely tészen 9,985,967 hol- 

dat, 4,133,004 hold az erdők száma. 

Szölő van 50,434 catastr. hold. Ebből 1848 előtt adó 

alatt volt 18,678 hold. Hogy ne ismételjük annyiszor a már 

elmondottakat, röviden megjegyezzük, hogy az arány itt is 

az előbbi, valamint az 1,164,407 hold legelőre, 4,837 hold 

nádasra és 354,715 hold terméketlenre nézve is. 

Ha tehát azt mondjuk, hogy a magyar elem Erdély 

területének nemcsak 6/,ed, hanem annál többet, azaz : 

2/,ad részét bizonyosan birja, s hogy e szerint az öszszes 

9,985 967 hold használható felszinre 109/, val számitott 

1,863,449 forint 49/, kr. egyenes földadónak s pótlékainak 

is kétharmadát fizeti, a más egyharmad részt pedig a 

román és szász nemzet birja és adózza, oly statisticai tényt 

mutatunk fel, melyet aligha megczáfolhatni, még akkor is, 

ha a részletes felszólamlások az elősorolt összegeket tete- 

mesen, módositanák. 

Ennyit a birtokviszonyokról, mikről még csak annyit 

jegyzünk meg, hogy Erdélyben, kivéve a tömör tömegben 

lakó székelységet, a többi nemzetiségek ethnographiailag 

elszórva vegyesen laknak, s hogy ott is, hol a románság 

itt-ott nagyobb tömegben jön elő, a földterületnagyobb 

része a magyar nemességé, kivéve az ország két 

ellenkező szélén egymástól elszigetelt s egyébiránt is kicsin 
román határőrvidék egy részét, mely ismét nem képez egy 
különálló s összefüggő egészet, hanem szinte helységenként 

össze vissza szövődik több megyékkel, melyekből eredetileg 

kiszakitva lőn; — mi több, a határörvidékhez tartozó sok 

falu benn ez országrész belsejében fekszik, s kevés oly 
falu van, melyben a határőrök ne laknának vegyesen más 
e lakosokkal. 

Szászváros esküdt közönsége egyetemi követei szá- 
mára következő utasitási javaslatot állitott meg és terjesz- 
tett a magistratus elé elfogadás végett : 

1. A követek ugy a szász nemzetnek, melynek nevében 
ülnek össze és tanácskoznak, valamint más a szász föl- gy 

dön lakó és jogosult népfajoknak érdekeit tartsák szemeik 
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előtt, s ezen érdekeket a jog és alkotmány határai között 
védelmezzék és mozditsák elő. 

2. Minden szavazásra kerülendő kérdésekben a köve- 
tek legjobb tudásuk és lelkiismeretök szerint szavazzanak; 
azonban mindig kapott utasitásaikra való tekintettel. A sza- 
vazattöbbséggel alkotandó határozatokhoz , ha kevesebb- 

ségben találnak maradni , feltétlenül alkalmazkodjanak és 
csatlakozzanak. 

3. Egy erdélyi országgyülés mielőbbi összehivására a 

legnagyobb buzgalommal munkáljanak , s inditványozzák, 
hogy azon 

a) a román nemzet beczikkelyezése mondassék ki; 
b) a reicherathba való küldésre szükséges előintézke- 

dések, illetőleg választások tétethessenek meg és vétethes- 
senek elő. 

Ez utóbbira vonatkozólag a követ urak még most je- 
lentsék ki nyilvánosan az octoberi diplomának s az 1861. 
febr. 26.i pátensnek, az állam alaptörvényei gyanánti elis- 
merését, melyek az összalkotmány tevő részeit képezik. 

4. Ha a jelenleg együtt ülő szász nemzeti egyetem- 
hez felhivás intéztetnék birod. tanácsi követek választására 
és küldésére, e feladatot a követek készséggel teljesitsék. 

5. Mivel a nép a maga alkotmányos hatóságaitól sür- 
getöleg és jogosan pontos, biztos és gyors igazságszolgál- 
tatást kiván, ezen jogos kivánat azonban mindaddig kielé- 
gitőleg nem teljesithető , mig ugyanazon egy személynek 

kell közigazgatási hivatalos teendőket és törvénykezési ügye- 

ket is egyszersmind végezni: a követek inditványozzák az 
igazságszolgáltatásnak a közigazgatástóli elkülönitését; s mi- 

után e kérdés csak országgyülési alkotmányos uton juthat 

megoldásra, müködjenek oda, hogy az a nemzetgyülésen 
bővebben megfontolva s ha lehetséges kir. előterjesztvény 
alakjában kerüljön országgyülés elé. 

6. A követek sürgös inditványképpen terjeszszék elő, 

hogy a volt cs. közigazgatási és törvénykezési hivatalnokok 

helyébe lépett jelen tisztviselők fizetései az állampénztárakra 
utaltassanak át. Ezen inditványt mindenek előtt azzal támo- 

gassák, hogy ezen tisztviselők éppen azon teendőket és el- 

járásokat végezik, melyeket a volt cs. hivatalok az osztrák 

anyagi és alaki törvények határozmányai szerint teljesitet- 

tek; támogassák továbbá a kebli pénztárak elégtelenségé- 

vel, egy ilyetén megterheltetésük méltánytalanságával, s 

végre azzal, hogy a neptől most is a régibb összes adók vé- 

tetnek fel. 
7. Miután a belügyeibeni törvényhozás joga a szász 

nemzetet illeti, a követek inditványozzák, hogy a jelenleg 

érvényben lévő osztrák polgári és bünfenyitési törvényes el- 

járások egy hat tagból álló bizottságnak adassanak át ala- 

pos megvizsgálás s a jelen szerkezethezi idomitás végett; 

mely alkalommal nemcsak az eljárásbani nagyobb egysze- 

rüség behozatalára, hanem az anyagi jogban is a nép szük- 

ségeire s a régibb alkotmány elveire legyen tekintet. 

E munkálat, miután az egyes közönségeknek belete- 

kintés végett megküldetik, a felség elé terjesztessék szente- 

sités végett. 
8. Hasonlag inditványozzák a követek a szabálypon- 

tok átvizsgálásáróli hizottsázi munkálat beadatását s a kö- 

zönsegekhnez való kiküldését. 

9. Ha a hon minden lakoira nézve kimondott jog- 

egyenlőség s az ezáltal a román nemzetben elismerésre ju- 

tott negyedik országrend alapján, az országnak egy uj fel- 

osztása és igy egy uj erdélyi államjog iránti javaslat ke- 

rülne tanácskozás alá, ezt a követek, minden bárminő nyi- 

latkozat tétele előtt haladéktalanul jelentsék meg a magis 

tratusnak, hogy ennek alkalma legyen a tárgy felett tanács- 

kozni s a követeknek bvábbi utasitásokat adni. 

10. Ugyanezt tegyék mindazon nagyobb fontosságu 

kérdésekben, melyek a jelen utasitás által nincsenek érintve. 

A ,Herm. Ztg. üdvözli Szászváros közönségét ezen 

utasitási javaslatéri, s leméli, hogy ahoz a magistratus is 

teljesen csatlakozni fog. Az a dott viszonyok átértésé- 

röli bizonyitványnak tartja ezt, mi némely nagyobb vá- 

rosban (értsd: Brassó) a jámbor ohajtások közé látszik 

tartozni. 

Eukurest, nov. 3). – Tegnapelőtt betoppant hozzám 

csik-szent miklósi Benő Imre, magával hozván a ,K, Köz." 

176-dik számát, melyber róla azon ismeretes tudósitást ir- 

tam és elpanaszolta, hogy én az ő becsületét milyen irtó- 

zatosan bemocskoltam, hogy még a fonókákban is mind róla 

beszélnek a csiki leányck, holott ő soha egy leányt sem 

adott el a csokojoknak, ő velök nem kereskedett. Hozott 

egy pár bizonyitványt is a falusi előljáróságtól és a t. lel- 

kész Sánta Imre urtól, melyekben Benő Imre Istenfélő és 

a szent vallás szellemétől áihatott keresztyénnek állittatik. 

Érre nem volt egyéb váliszom, minthogy panaszoljon be 

engem az agentián és akkor majd előállitom tanuimat. Meg- 

nyugodott rajta, csak azt akjnálta, hogy az agenta nem bo- 

csátja Gyurgyevóba s igy tizenhat fiu- és két leány-gyer- 

meket vagy itt kell elszerezti - mint mondá: tiz huszasért 

is odaadná fejenkén, csak a szekérbért kikap- 

hatná - vagy vissza kel öket vinnie. Sehogy sem tudtam 

megértetni vele, hogy ez vilóságos ember-kereskedés, midőn 

szinte minden hónapban ehord tizethat husz férfiu és le- 

ány-gyermeket, nagy leányokat a nélkül, hogy erre fel lett 

volna valakitől szólitva és azokat eladja olyan egyénekhez, 

kiket ö soha sem nem ilmert, sem nem látott; csakhogy 

mint mondja szek érbéret kikaphassa. Ilyen embert 

a szent vallás szellemétől áthatottnak, Istenfélőnek, tiszta 

szándékunak 1) nevezni még akkor sem mernék, ha nem- 

csak hallgatóim, de ha édés kedves testvérem volna is. 

Kérem a lelkes székély papságot: értsen meg engem, 

belőlem nem a felekezet szikkeblüség beszél, de én hét évi 

itt lakásom óta fájdalom, ugyancsak megismerkedtem az 

itteni állapotokkal, járom ninden héten az itteni kórházakat 

s szemeimmel litom azon zerencsétlen áldozatokat, kik az 

itt uralgó buja-kórságnak életük legvirágzóbb korszakában 

áldozatai lesznek. S sade kik okai ennek, kik áldozzák 

meg a bün oltárain ez ártatlanul ide hurczolt ifjakat ? Egye- 

7) Hogyan is lehet valakinek szándékáról bizonyitványt adni ? 
K. F. 

nesen azon lelketlen pénzsovárgók, kik kihozzák ide őke 

s annak adják öket, ki — hogy az ök szépitő szavukka 
éljek - ,lefizeti a gyermekért a szekérbért s azzal legke- 
vésbbé sém törődnek, hogy mi sors várakozik azután ez apa, 
anya, testvér s sokszor minden ösmerös nélkül itt hagyott 
12-15 éves gyermekekre egy olyan városban, melyet maga 

a ,„Romanul« közelebb Zsodomának nevezett. 
Szeretném ha minden évben ki-ki rándulna ide egy- 

egy székely pap, látogatná meg a kórházakat és kérdezné 
ki ott sohajtozó ifju hallgatóját, kit egykor a szülök öröm- 
könynyei között confirmált vagy bérmált meg. Tudom Iste 
nem, hogy minden hatalmában állój eszközt felhasználna 
a végre, hogy megakadályoztassa ezeknek a szülői háztól 
való eltávozását vagy legalább azt tanácsolná, hogy más 
irányban történjék a kivándorlás. Miért is nem lehetne Er- 
dély más részeibe és Magyarhonba inkább, mint Oláhor- 
szágba irányozni e tömeges kivándorlást ? Előttem fekszik 
egy hiteles jegyzék, melyen csak Csikból tizenegy falu van 
feljegyezve, melyekből több mint harmincz szekeres hordja 
be Bukurestbe és más városokba a székely ifjuságot, ) 
melyek legnagyobbrésze itt elvesz vagy ha fel is nő egy 
kis töredék, ennek is két tizede minden megfeszitett igye- 
kezetünk daczára nevelés nélkül nő fel s igy elveszti öket 
az illető egyház, el a nemzet. Elszóródnak itt e roppant 
területü város különbféle zege-zugában, igen-igen sokan 
éveken át még a templomok felé sem mennek s csak 
akkor tudjuk meg, hogy magyarok voltak, midőn a hal- 
dokló ágyához hivnak; sokszor pedig éppen halva hozzák 
a tizedesek templomunk udvarára s ott e szavakkal teszik 
le : „Uram temesd el, mert azt mondta tegnap, hogy ő ma- 
gyar és Miklósnak hivták.4 Mi természetes hogy eltemetjük, 
nem kérdezősködünk, mert nincs is kitől, hogy vajjon pá- 
pista volt-e vagy reformatus ? Elég ha tudjuk, hogy magyar 
volt s nyugodalmat kivánunk az idegen földben annak, ki- 
nek még nevét sem tudhatjuk meg.. .. Hát még a kórhá- 
zak román papjai hányat el nem temetnek ? Lássák kedves 
paptársaim ilyen szomoru következményei vannak annak, ha 
egy néhány nyerészkedő szivtelen, árukért hordja ki ide és 
eladogatja szekérbér neve alatt a székely nemzet szép 
ifjuságát. Csak a napokban temettem el egy alcsernátoni 
F. R. nevü tizenhat éves leánykát a kólcza-kórházból, ki- 
nek egy magam voltam nemcsak ki felette imádkozott, ha- 
nem a ki lelkéből meg is siratta. Oly szép teremtés volt a 
szerencsétlen korán letört virág még kiteritve is. . . . De mit 
is mondok ? nem egyedül voltau, ott volt a jó szivü ? ! ke- 
reskedő is, ki oly nagy lelkü ? ! volt, hogy még a teme 
tési dijt is lefizette, hátrahagyott ruhácskáját is elküldte 
hozzám, hogy küldjem a szomoru özvegy édes anyának Al- 
csernátomba. 2) Cseh Jozseás hozta volt ki Bukurestbe. E 
gonosz emberrel éppen tegnap és ma voltam az agentián 
szembesülve. Bepanaszoltam — ügyvédem által — ártatlano- 
kon elkövettetni akart gonoszságaiért. Tanuim négyen meg 
is esküdtek arra, mivel bepanaszoltam s lakolni fog; de si- 
etek tudtára adni Háromszéknek, hogy erre az emberre 
soha többet gyermekeiket a szülők ne bizzák. Álnok egy 
ember, milyet a föld keveset hordoz. Legjobb lesz, ha innen 
kiszabadul, hogy erre a földre soha többet be ne bocsássák. 
A csernátoni lelkészszel is tudatni fogom részletesen — mit 
ide le nem irhatok — gonoszságát. 

Ha mind ez még nem elég arra, hogy meggyözzem a 
t. olvasót, miszerint az ide való csoportos kivándorlás való- 
ságos bün Isten és kedves nemzetünk ellen, ha még ezek 
után is találkoznék ember, ki az ide gyermekeket hozó sze- 
kereseket vallástól áthatott tiszta szándéku és 
istenfélő embereknek merje nevezni, 4) én az 
ilyen emberrel szóba sem állok a nyilvánosság terén, de 
az illető egyházi és világi hatóságoknak annál hajmeresz- 
több esetekkel szolgálhatok. Koos Ferencz, 

bukuresti reform. lelkész. 

Adakozás. Tisztelt szerkesztőség! A mily kedves 

lelkemnek uj adományokat adhatni be fötisztelendő Bodola 

Sámuel ö migához a missio számára megküldés végett, 

éppen oly igen óhajtom nyilvánosságra juttatni, mire segéd- 

kezeit kérem : Gról Teleki Sámuel 20 ft, Talmári Károly 

1 ft, sáromberki egyház-tagok 3 ft, ifj. gr. Teleki Domokos 

5 ft, Szalma György 1 ft, Heves Gábor 10 ft m.fülpesi 

egyházi-tagok 4 ft 60 kr, Horváth Mihály 1 ft, B. S. 30 kr, 

H. D. 30 kr, K. A. 20 kr, Nagy Tamás 20 kr, Nagy Sá- 

muel 20 kr, egy valaki 10 kr, báró Bánfi Jánosné 2 ft, 

berectelki egyház 2 ft, berectelki egyház tagok 2 ft, p.-ke- 

reszturi egyház-tagok 2 ft 46 kr, az egyháztól 1 ft o. é. 

Öszszesen ö6 ft 36 kr o. é. Gernyeszeg, nov. 4. 1861. 
Szentkirályi János, 

esperes. 
Az első alkalommal a görgényi e. h. megye küldött 

a missio számára 89 ft 60 kr és igy összesen két izben 

146 ft o. é. Köszönet és áldás ezért a kitünő segedelme- 

zésért. Bodola Sámuel, 
ref. püspök. 

KÜLÖNFÉLEK. ; 
– Felsége a császár hétfőn este érkezett meg 

Bécs- 

be, s megérkezése után mindjárt Rainer 
főherezes minisz- : 

terelnök ő fenségét fogadta. 
egtöbb helyen szivte- 

7) A szegény egyszerü falusi gyermekkel a 

lenül skole skenak, kereke különben is igy magára hágyátva f
eltámad 

lelkében az a kiolthatatlan honvágy, mely annyira szjátia a romlatlan 

kebelnek, s egy két héti helytülése után csak eltünik a háztól.. . - Néha 

iszonyu szenvedések között haza vergődik, néha hetek hónapok mulva 

találják meg, midőn már jobb volna, ha valahol a föld alatt pihenne s 

testvérei virágot ültetnének sirjára és azokat könyuyeikkel krae 

2) Nem akarok mistificálni. E szegény leány tiphusba
n halt meg. 

Ez otthon is megtörténhetett volna, nekem csak azon
 hely terte gya- 

nusnak, a hol szolgált. A többi nem
 tartozik ide. F 

5) Ez istenfélő karesztények között mintegy husznak le is irtam 

veiket, vilvánosság elibe adjam, de én ugy hiszem, hogy ha 

nevelket, hog mevemék őket, hogy ez bü
n s ezt többet ne te- 

gyék, hizonyosan szót fogadnak; legalább Benő nekem megigérte, hogy 

soha többet egyet sem hoz be az agenczia beleegyezése és az illető bu- 

hatalmazása nélkül Én ugyan az ő igéretére sokat nem 

hajtok, mert tudom mily nebezen válik el 
eddigi jövedelmcs speculatiojá- 

től, de ha a lelkészek szép szava nem használna, ott a förvényhatóság 

fogna fellépni. 
K. F. 
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— Mig ő felsége Velenczében volt, az ottani politikai 
foglyok, kevés kivétellel, ő felsége egyenes parancsára sza- 
badon bocsáttattak. Az elbocsátottak között néhány nősze- 
mély is van, jelesen a volt podesta Pornetti unokahuga. 

— A ,Fekete levest czimü élczlap szerkesztője Mat- 
kovics Pál (Bús vitéz) az ellene hadi törvényszék előtt in- 
ditott sajtóper következtében szombaton este befogatott s a 
pesti Károly-kaszárnyába vitetett. 

— Az Id. T.4-nak sok dologról jól értesülni szokott 
bécsi levelezője nagyon higgadt gondolkodásu politikai ce- 
lebritástól hallja, hogy Magyarországra nézve, mintegy jövő 
évi augustus haváig sem megyei bizottmányokat, sem or- 
szággyülést nem várhatnak, mivel legalább ennyi idő kell 
bizonyos remények eloszlatására, melyek egy, az ősi alkot- 
mány lényegéhez rendületlenül ragaszkodó, a reichsrathtól 
határozottan iszonyodó nagy országos pártnak megalakitá- 
sát folyvást nehezitik. 

— A m. kir. curia előtt e hó 10-én eskették fel az 
első izraelita ügyvédet Schönberger Armin ur 
személyében. A kir. tábla elnöke nem mulasztotta el a fel- 
esketthez intézett szavaiban ez örvendetes körülményt ki- 
emelni. 

—– A Kazineczy-alapitványra eddigelő összesen 50,865 
ft 96 kr gyült. . 

— Bécsi lapok szerint dr. Hein e hó 10 én fogta az 
esküt ő felsége kezeibe letenni, hogy 11 én átvegye az igaz- 
ságügy vezetését. A kineveztetéséről szóló legmagasb kéz- 
iratot még nov. 24-kén megkapta, kihirdetése azonban szo- 
kás szerint csak az eskü letétele után történhetett meg. 

—- Az ,Ost. uud West« ellen kilencz sajtóper 
van folyamatban. 

— A pár év előtt meghalt b. Sina György hagyaté- 
kának végtárgyalásából kitünt, hogy csak a magyar korona 
területén kivüli birtokok értéke 50 millió forint. Fia b. Sina 
Simon félmilliót fizetett örökösödési illetékbe. 

— Az ,„Öst. Ztg.* biztossággal állitja, hogy gr. A p- 
ponyi országbiró ő excja mindenesetre beadta lemondását; 
hanem nem bocsáttatott el, csak több havi szabadság időt 
kapott. 

– Szögyényi László volt alkanczellár Bécs- 
ben van. 

- Az ,Id. T.4 bécsi levelezője iria, hogy több kir. 
biztos és administrator előterjesztést tett a helytartósághoz, 
hogy a megyei tisztviselők számára kiszabott fizetések mel- 
lett (első alspán 1500, második 1200 frt.) megyéikben le- 
hetetlen önálló s hivatásuknak megfelelő egyéneket találni. 

— A ,„Fekete Leves befogott szerkesztőjeért e hó 
10-én számos pesti iró által aláirt kérvény nyujtatott be gr. 
Pálffy kir. helytartó ő excjához, s mivel ő felsége akkor 
Bécsben volt, a kérvény oda küldetett fel. 

– Rajacsics pátriárka egéssége, mint irják, ismét 
jobbra fordult, habár minden veszélyen kivül még sincsen. 

—– Az ügyünk iránti rokonszenvéről ismeretes „Volks- 
stimme" szerkesztője dec. 8-ki lapjában jelenti , hogy bő- 
vebben fel nem fejthető okokból, valódi szabadelvü és min- 
den oldalról független lapjának további megjelenését bizony- 

talan időre felfüggeszteni kénytelen. 
– Dumas Sándor ,Párisi mohikanok" czimü 

hires regényének 23- és 24 ik kötete Pfeifer Fedinánd 
pesti könyvkiadó „Legujabb külföldi regénycsarnokában 
megjelenvén, az érdekes regény magyar forditásban is tel- 
jesen kapható. 

— Esztergomból arról értesitik a ,N. N. t4, hogy gr. 
Forgách Ágoston püspök és esztergommegyei administra- 
tor ő mlgát az alkotmányos megyei tisztviselők közül, kik- 
nek összes száma 42, harminczegyen kérték, hogy hivata- 
laikban meghagyassanak. Ezen kivül a rendelkezés alatti 
hivatalnokok s még soha sem szolgált egyének közül is 
annyi a kérelmező, hogy ő mlga a bivatalra alkalmas egyé- 
neknek nem hiánya, hanem sokasága miatt van nagy zavarban. 

- Gr. Hunyadi János, a közelebbi országgyülésen 
somogymegyei egyik képviselő, folyó hó 7.én némelyek sze- 
rint méreg, mások szerint pedig lövés által véget vetett 
csak 35 évre terjedő életének. A „P. Hirnök" ugy hallja, 
hogy kötelezettségek képezték e gyászos tett okát, melye- 
ket az élénk becsületérzésü fiatal mágnás nem teljesithetest. 

— Az ujon kinevezett szász ispányi helyettes Schmidt 
Konrád ur e hó 9-én esti 6 órakor érkezett Szebenbe. Töb- 
ben a szebenvárosi tisztviselők és községi tagok közül ele- 
jébe szekeresztek s ugy vezették ő mlgát a fényesen kivi 
jágitott nemzeti épületbe, hol az egyetem, a városhatóság, 
s az ispányi hbivatal tagjai üdvözölték. Nyolcz órakor oly 
nagyszerü fáklyászenével tisztelteték meg, minőt a ,. Z.% 
szerint, Szeben-város ritkán látott. 

— Magyar frátai ev. ref. lelkész Finta Sámuel ur tisz- 
telettel kéri mindazon t. cz. urakat és asszonyságokat, kik 
magyar nemzetiségünk és nyelvünk gyarapitása tekintetéből 
jótékony adakozásra fellelkesülve 1860. aug. 5-kén a frá- 
tai templom szentelés alkalmával ezen helység 
népiskolája javára aláirást sziveskedtek tenni 
s adományaikat még be nem küldötték : méltóztassanak igé- 
reteiket beváltani, az aláirt összeget m. frátai birtokos t. 
Szilágyi György urhoz, mint iskolai pénztárnokhoz 
megküldeni. M. Frátához utolsó posta Mocs. 

— Kriza János erdélyi unitárius püspök és Nagy 
Lajos kolozsvári unitárius pap és tanár, mint szerkesztök 
előfizetési felhivást intéznek a hazai irodalmi válla- 
lat II-dik kötetére. Ezen felhivásból olvassuk : „Egy—két 
lelkes párttogó s mintegy 500 aláiró, legnagyobb részben 
buzgó hitsorsosainkból, a költségesen kiállitott (535 frt o. é.), 

mindemellett jutányos árban adott (aláirás után 1 frt o. é.) 
1-ső kötet sorsát biztositották, közel 200 példányt könyv- 

árusi bizományba adtunk — ott várnak a jobb időökre. 

Jelen polgári és hazai viszonyaink között szerkesztők és 

irók nem is számitottak anyagi nyerességre; jutalmazva ér. 

zik magukat azon szives fogadtatással, melyben vállalatunk 
első zsenge termékét ügybarátaink, hitfeleink és a sajtó ré- 

szesiték. Ezen szives fogadtatás egyfelől az önzéstelen munka 

folytatására buzdit, másfelől azon reménynyel táplál, hogy 
lelkes pártfogóink, nemes ügybarátaink, buzgó hitfeleink 
most sem vonják meg tettleges segedelmöket, sőt többen 

oda fognak törekedni, hogy körükben vállalatunk pártoló 
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k özönségét gyarapitván, annak jövőjét is biztositsák. Meg- 
jelenik ezen II-dik kötet a jövő 1862-dik év tavaszán, az 
1ső kötetéhez hasonló alakban és terjedelemben (15 iv.) 
Képet valamint az 1-ső kötet mellett nem igértünk, ugy 
most sem igérünk, de ha a pártolásnál fogva lehetséges 
lesz, nemcsak képet adunk, de az ivek számát is örömest 
szaporitjuk. Előfizetési ára 1 frt o. é-ben, bolti ára jóval 
nagyobb lesz. A ki az 1-ső kötetet is meg akarná venni, 
annak mindkét kötettel 2 frt és 50 kr-ért szolgálunk, az 
1.ső kötetet azonnal postán bérmentesen megküldvén. Az 
előfizetések beküldését hozzánk az 1862 dik év januarius 
hava utolsó napjáig tisztelettel kérjük. Tiz előfizető után 
egy ingyen példánynyal kedveskedünk. Mint értesültünk 
előfizetési iv nem sok osztatott szét, de a közlött feltételek 
mellett a gyüjtést bárkitől elfogadják szivesen. 

— Az erdélyi lovar-egylet közgyülése által következő 
lvadékversenyekő állittattak meg : 

I. Ivadékverseny 1862.dik évre: futhat minden 
Királyhágón innen 1859.ben szűületett csikó. Távolság 1 
mértföld, teher 110 font. Kanczára és heréltre 3 font, fél- 
vérre 5 fonttal kevesebb; tétel 10 ar., fuss vagy fizess. A 
tétel 100 aranyig az első, az azon felülinek fele az első 
fele a második lóé. 

II. Ivadékverseny 1863-dik évre: futhat minden 
Királyhágón iunen 1860-ban született csikó. Távolság 1 
mértföld, teher 110 font. Kanczára és heréltre 3 font, fél- 
vérre ő fonttal kevesebb; tétel 10 ar., fuss vagy fizess. A 
tétöszszeg 100 aranyig az első, azon felülinek fele az elsö 
fele a második lóé. 

III. Ilvadékverseny 1864-dik évre : futbat minden 
Királyhágón innen 1860 ban született csikó. Távolság 1 
mértföld, teher 110 font. Kanczára és heréltre 3 font, fél- 
vérre ő fonttal kevesebb; tétel 10 ar., fuss vagy fizess. A 
tétel 100 aranyig az első lóé, az azon felüli az első és má- 
sodik ló között oszlik. 
IV. Ivadékverseny 1864-dik évre: futhat minden 

Királyhágón innen 1861-ben született csikó. Távolság 1 
mértföld, teher 110 font. Kanczára és heréltre 3 font, fél- 
vérre 5 fonttal kevesebb; tétel 10 ar., fuss vagy fizess. A 
tétel 100 aranyig az első, az azon felülinek fele az első 
fele a második lóé. 

V. Ivadékverseny 1865-dik évre : futhat minden 
a volt Erdélyben kolozsvári verseny-egyleti-tag birtokában 
1862-dik évben születendő csikó. Távolság 1 mértföld, teher 
110 font. Kanczára és heréltre 3 fonttal, félvérre 5 fonttal 
kevesebb; tétel 10 arany, fuss vagy fizess. Az öszszes téte- 
lek 100 arany erejéig az első lóé, az ezen felüli öszszeg- 
nek fele az első, fele a második lóé. A fenebbi 4 Ivadék- 
versenyekre a csikókat nevezni kell 1862-dik év január 
15-kig, az 5 dik Ivadékversenyre pedig a kanczák 1862-ik 
év január 15-kig, a csikók 1862.dik kolozsvári verseny vé- 
géig nevezendők verseny-egyleti titkár Bir ó Lajosnál. 

(Kolozsvártt Malom-utcza 24. szám alatt.) 
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POLITIKAI HIREK. 
Az osztrák beavatkozási tényről a bécsi 

pPresset-nek következöőt irnak : Novbr. 29-dikén érkezett 
ide Scutariból Hecquard, a franczia konzul, s még az nap 
hosszason értekezett az orosz, angol, sőt magával a török 
követtel is; a két elsőt rá akarta beszélni, hogy tiltakoz- 
zanak az osztrák csapatok bevonulása ellen. Elment a cs. 
k. városi parancsnokság irodájába is. Nem lehet tudni, be- 
szélt.e Rodich tábornokkal; de azon nap, melyen az osztrák 
csapatok kivonultak az ütegek szétrombolására, fölvette zuáv- 
tiszti egyenruháját s egy könyvecskéjébe följegyezte az előt- 
te elvonuló csapatosztályokat mind. Ezen jegyzékkel aztán 
visszatért Antivariba, hol a „Napoleona nevü nagy sorhajó 
horgonyoz. A müködő kis osztrák csapat alig 5000 ember- 
ből állott, u. m. Alemann gyalogezredének két zászlóaljá- 
ból, egy röppentyüs ütegből, egy megerősitett utász-osz- 
tályból, egy öt fontos ütegből, s egy vadász-osztályból. A 
katonai kirándulás tulajdonkép csak egy gyakorlati menet- 
hez hasonlitott. Azon helységek lakói, a hol az élelemszál- 
litási csapat vonult, még barátságos (?) módon sorfalat ké- 
peztek, Vukalovich jónak látta nehány ágyut biztosságba 
helyezni és Grahovóba visszavonulni. Az ütegmünek lerom- 
bolása pár óra alatt megtörtént s az expeditionalis hadtest 
az ezredi zenekar hangjai közt lengő lobogó alatt, s föve- 
geiken tábori jelekkel, ugyanazon rendben t. i. egy elő s 
egy utócsapattal , valamint oldalcsapatokkal visszavonult 
Raguzába. 

—- A ,Vaterland" azt irja, hogy Poroszország szintén 
felvilágositást kért az osztrák kabinettől a török ügyekben 
történt beavatkozásról, mit a bécsi lapok megszomorodott 
s talán boszankodó szivvel fogadtak; legalább a „Vaterland 
ugy nyilatkozik, hogy ha a berlini „avatottak4 állitják, mi- 
szerint „Francziaország volt az, ki a benyomulás tényét a 
többi hatalmasságokkal tudattat akkor az nem más, mint 
nyomorult mentegetőzés a régi szövetségi kötelességek meg- 
sértésiért, melyekkel Poroszország Ausztria irányában tartozik. 

— A ,Nord« feltünőnek tartja, hogy a bécsi lapok 
Poroszországot a suttorinai ügyben valo felléptiért megtá- 
madják. Ugy látszik - ugymond - Bécsben sehogy se 
tudnak elszokni attol, hogy Poroszországot Ausztria hübé- 
resének tekintsék. Poroszországnak mindig a Bécsben ki- 
vánt uton kell járnia, vagy ha a porosz kormány az osztrá- 
kéval ellenkező nézeten van akár a keleti, akár a német 
ügyben, ezt már hütlenségi lépésnek tekintik. 

= A fölkelöknek Suttorinánál tanusitott eszélyességét 
az ott mulató franczia konzul Hecqnard tanácsainak tulaj- 
donitják. Hecduard - a W. levelezője szerint — ugy véli, 
hogy ez esemény élénk diplomatiai jegyzékváltást fog elő- 
idézni. A levelező szerint Ausztria jogai a passarovitzi 

szer- 

zödésen alapulnak, melyszerint Tőrökország kötelezi magát, 
hogy Suttorinában semmi erőditést nem állit, s mely szer- 
zödés 1814 ben, midőn az osztrákok Dalmatiaba bevonultak, 
megujittatott és megerősittetett. Jelenti továbbá, mikép no- 
vember 26-án Petrovieh orosz konsul Ragusából Parostán át 
Grahovoba indult, hihetőleg azért, hogy a fölkelőknek ez 
uügybeni maguktartása iránt utasitást adjon. 

— A ,„Nord4 ugy véli, hogy az osztrák lapok azon 
állitása, miniha a külüdvarok a suttorinai föllépésbe előre 
beléegyeztek, vagy nem lettek volna ellene, nem valószinü, 
sőt valótlan. Miért kértek volna hát utóbb felvilágositást ; 
sőt a hivatalos sajtónak előleges czáfolgatásai és felelgetései 
a netáni ellenvetésekre, épp ezt gyanittatja. Különösen Fran- 
cziaország és Oroszország valószinü magatartásától tart Au- 
sztria, s nem is ok nélkül, mivel a nevezett hatalmak ezen 
beavatkozási tényt oly előzménynek tekintik, melyet annak 
idejében fel fognak használni a maguk érdekében. 

—- A suttorinai beavatkozás ügyében ugyancsak a 
„Nord« irja : Azon szerződés, melyre beavatkozását igazo- 
landó Ausztria hivatkozik, igen régi, még a velenczei ura- 
lom korából eredő, mely gr. Leiningen küldetése alkalmá- 
val megujittatott. De Ausztria nem egyszer lépte át a sem- 
legesség határait. Erre mutat az, hogy a Suttorinában osztrák 
katonai ut létezik, s a törökök viszont megszegték azt, erő- 
ditéseket emelvén a uevezett területre. A felkelök jelenléte 
pedig nem volt és semmi esetre nem is lehetett fenyegető 
Ausztriára nézve. Hiszen a grahovoi szoros birtokában levő 
felkelők Trebinje és Mostar összeköttetését Raguzával és a 
tengerrel se vágták el. E hadműködést tehát hadtani szük- 
ségesség nem parancsolta. Tüntetés volt az, melynek czélját 
könnyü kitalálni. Végül kijelenti az emlitett lap, mikép a 
suttorinai hadjárat igen fontos jelentőségü esemény, ha a 
magában egyszerü tény nem is az, de minősége igen nagy 
figyelmet érdemel. Hátrább egy másik czikkben ugy véli, 
hogy a beavatkozási szerződések egykor módositandók, s 
helyökbe a benemavatkozási szerződések léptetendök. De 
addig a fenállókhoz vallásos szigorral kell ragaszkodni, a 
mint erre Oroszország magatartása példát ad. Senki se fe- 
ledte el - ugymond - mikép Ausztria Dalmatiában jelen- 
tékeny haderőt tart, Horvátországban serge, s a Dunamen- 
tén lánczolatos csapat-vonala van; s nem ma jött világos- 
ságra, hogy Ausztria azon szándékot táplálja, hogy uralmát 
a török tartományok egy részére kiterjeszsze, s nem ma 
ügyekszik először azon, hogy szláv vagy latin szomszédai 
ügyébe Belgrádon vagy Bukurestben bevegyüljön, E vidé- 
keken fegyveres tüntetést, bármi kicsiny legyen az, a hatal- 
mak éber figyelemmel kell hogy kisérjenek stb. 

– Buoncompagni, korábbi toscanai királyi biztos, 
az olasz parlamentben tartott beszédében Kossuthnak kö- 
zelebbi leveleiben közzétett tervrajzát pártolta. Ez okból te- 
bát első szükség az, hogy 300,000 olasz katona állittassék 
fegyverbe. Buoncompagni továbbá a cabinet müködésével 
teljesen egyetért, még azon pontot illetőleg is, hogy a ró- 
mai kérdésben Francziaország nélkül cselekedni nem lehet. 

– Turin, dec. 8. A kamra tegnapi ülésében Ricci- 
ardi szemére veti a miniszteriumnak, hogy a tett interpella- 
tiókra nem felelt. A pénzügyminiszter igéri, hogy a jövő 
héten előadja a pénzügyi helyzetet és megczáfolja Ratazzi 
vádját a nagy deficitre vonatkozólag. - Carutti a kamra 
többségének nevében szót emel, hogy feleljen Petrucelli be- 
szédére. Ha Olaszország - jegyzi meg szónok — Petru- 
cellit akarná követni, akkor Olaszországot Francziaország- 
nak 1793-ki sorsa érné. Szónok támogatja a miniszteri pro- 
grammot és összetartásra szólitja fel a házat. Bertani kije- 
lenti, hogy a megtörtént tények pálezát törnek ama pro- 
gramm felett, rajzolja a miniszterium hálátlanságát a Gari- 
baldisták ellen, a menekültek iránti rosz bánásmódot, a le- 
véltitok megsértését, mig Ausztria azt oltalmazza (zaj). A 
türelmetlenség és gyanusitás ezen rendszere a szabadelvüek 
ellen kényszerité a miniszterelnököt, visszautasitani az ola- 
szok azon kérvényét, melynek czélja volt visszahivni ama 
nemeskeblü olasz számüzöttet, ki most tán koldulva az olasz 
kormány gyalázatára idegen földön sinlik. (Zaj.) Ezen rend- 
szer — folytatja szónok — Olaszországot soha sem teendi 
nagygyá, egygyé. Szónok felhozza, hogy Garibaldi midőn 
a nápolyi tartományokat átadta Victor Emánuelnek , azt 
mondta , hogy a nápolyiak csendes , szelid nép, hogy haj- 
landók a legnagyobb áldozatokra hazájok iránt és kérdi 
Minghettit, hogy honnan ered tehát a nápolyiak elégedet- 
lensége ? Szónok állitja, hogy a nápolyi nép, látván a kor- 
mány gyámoltalanságát, mind ki-, mind befelé, csüggeteg. 
Minden szabadelvü ember belátja, hogy ez sokáig igy nem 
tarthat. Az egyetlen mód, megint visszaszerezni a bizalmat, 
az, hogy a nép jogai ismertessznek el. Tanácsolja, hogy 
Garibaldi küldessék Nápolyba. Olaszország mitse reméljen 
Napoleontól, csak felforgatás szülhet egységet. - Minghetti 
visszautasitja a levéltitok megsértése iránti vádat. - Lanza 
javallja, hogy az elnök egy ő tagból álló bizottságot ne- 
vezzen ki Bertani állitásainak megvizsgálására. Az indítvány 
elfogadtatik. 

— Turin, dec. 4. Szokatlan izgalom uralkodik ma 
Turinban. Garibaldi, kinek Caprerába visszatértét 
egyszer erősitették, aztán meghazudtolták, megérkezett teg- 
nap este. A tábornok jelenléte minden beszéd tárgya. Mit 
akar? Jelen lesz-e a képviselők ülésében ? Hozzá fog-e szó- 
lani a nápolyi kérdéshez ? Mindenki e kérdést hányja veti, 
s nagy várakozással van a mai ülés kimenetelére, mely va- 
lószinüen korszakot fog alkotni Olaszország évkönyveiben, 
mert azt remélik, hogy Ratazzi határozott programmal lép föl. 

Délután félkettőre az ülés megnyittatott: Garibaldi 
nem jelent meg. Minden nézőhely egészen tömve volt. Ric- 
ciardi föláll s hosszu beszédet mond, mely röviden ide megy 
ki: Minden nyugtalanságnak vége, ha a parlament kijelenti, 
hogy 1862-diki üléseit Nápolyban fogja tartani. Egyszerre 
nagy zugás támad a képviselők minden padján, s aztán 
mély csend áll be. Ratazzi állt fel. Beszéde roppant ha- 
tást tett. Soha Cavourt sem hallgatták áhitatosabb figyelem- 
mel a képviselők, mint most; a Carignan palotában régóta 
nem hangzottak ily szavak. A miniszterium azon tapintat- 
lanságot követte el, hogy az egész városban megkettözteté 
az öröket. Ratazzi beszédét mindenki eseménynek tekinti, s 
sokan hiszik, hogy néhány nap alatt a miniszterium módo- 
sitását fogja maga után vonni. Különben Ratazzinak nem 
volt szüksége ez uj diadalra. Államférfini tehetsége és szó- 
noki képessége már régóta kivivta számára a közbizodal- 
mat és népszerüséget. 



Ujabbak. A ,„Parl. Kor." irja folyó hó 10-ről: az 
erdélyi udv. kanczellár gr. Ná d a s dy az erdélyi ügyek 

rendezésére vonatkozó jovaslatait ma nyujtotta be ő Fel- 

ségéhez. A végleges határozat e szerint legrövidebb
 idő 

alatt várható. 

Az utóbbi napokban a franczia, orosz és p
orosz 

követeknek ismételt értekezésci voltak Rechberg 
gróffal 

a sutorinai ügyben. A mint hallszik, Oroszország azt ki- 

vánja, hogy az elkobzott két ágyu adassék viszsza. Ugy
an 

ez idő alatt élénk sürgöny váltás folyt az illető ud
varok 

közt; két futár ment Szt.-Pétervárra, három Berlinbe 
és 

Párisba. 
A birod. tanács alsóházának dec. 11-i ülésében 

a sajtótörvény 9–19 szakaszai a választmányi szerke- 

zet szerint elfogadtattak. Az igazságügy- és rendőrségi 

miniszterek minden inditványai viszszautasittattak. 

- Turinból sürgönyzik dec. 10-ről: Tagliacozza 

mellett elfogott 29 briganti, köztük José Borges, 
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—- Egy londoni tudósitás szerint Russel lord ha- 
tározott utasitást adott a washingtoni angol követnek, 
hogy ha a Trentügyben öt nap alatt határozott válasz t 
nem kap, rögtön hagyja oda Amerikát. 

— Ugyancsak londoni dec. 9-ről kelt sürgöny sze- 
rint hire szárnyalt, hogy Francziaországnak sikerült vol- 
na a Trentviszályt békés uton kiegyenliteni. Ha e hir 
való, nagyon elősegithette azon körülmény, mely szerint 
Wilkes kapitány az ügynökök letartóztatását saját sze- 
mélyes felelősségére tett cselekvénynek nyilvánitotta. 

— Más tudósitások szerint azonban az egyesült 
államok elnökének, ha akarna is békülni, nehéz feladat 
lenne Anglia követeléseit megadni, oly nagy nyomást 

gyakorol rá a közvélemény. A Wilkes folyvást a nap 
hőse, Uj-York s utána több városok díszpolgársággal tisz- 
telték meg. 

— Palmerston lord a mexikoi expeditio elhalasz- 
tása iránti ohajtását nyilvánittatta Párisban; mire azon- 

— Uj-VYorkból távirják nov. 30-ról: Pensacola bom- 
báztatott, mire aztán a különszövetkezettek kivonultak 

belőle. Kentucky elhatározta, hogy az unioból kilép. A 
canadai határokat erősitik. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 

December 18-kán: Nemzeti kölcsön 82.-. 50/, Metalligues 
66.65. Bank-részvény 749.-. Hitel-részvény 182.20. Váltó 
Londonra 140.—. Ezüst 139.75. Arany 6.64. 

December 11-ikén: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar- 
országi 68.—. Erdélyi 65.25. gyak 

Gabonaár Kolozsvártt December 12-n 1861. 
(Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Tisztabúza 5 frt 40 kr. Elegybúza 4 Írt 20 kr. Rozs 
4 írt — kr. Árpa 2 frt 60 kr. Zab 1 frt 60 kr. Török- 
búza 3 frt — kr. Pityóka 1 frt 80 kr. Marhahús m 12 kr. 

T. és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIHL. agyonlövetett. Msgr Sentuccinak Antonellivel s más 

bourboni tekintélyekkel folytatott levelezései elfogattak. ban azt a választ nyerte volna, hogy már késő. 

HIRDE TÉSEK. 

: HIVATALOS. 
(398) a- 

Hirdetmémy. 2918 eln. 1861 
A régibb államadósságnak 1818. máczius 21-kén és 1859 deczember 23-

kán kelt legf. 

nyiltparancsok folytán folyó hó 2-án történt 346- és 347-dik kisorsolása alkalmával a 256 

és 106 számu sorozatok huzattak ki. 
A 256 számu sorozat magyar udv. kamarai különböző kamatlábos kötelezvényeket fo

g- 

lal magában, és pedig: 326-tól 632-ig bezárólag az egész tökeösszeggel, a 633 ik szám 

a tökeösszeg felével és a 634-dik szám 652-ig bezárólag az egész tökeösszeggel, —
 továb- 

bá önkéntes ezüst kölcsön-kötelezvényeket 1809-bőöl eredeti 50,-os kamatlábbal 1 töl egész 

21-ig bezárólag az egész tökeösszeggel, - végül legfelsőbb adósság leveleket különbözö 

kamatlábokkal és pedig az 1-ső szám alatti 1,-részével, a 86-szám alatti felével és a 87-sz 

alatti adósságlevél egész összegével a tökének – 1,197,618 fr T kr. egész töke-mennyiségben 

és a leszálitott kamatláb szerint 25,237 fr 40 2/,-kr. kamattal. 

A 106-számu sorozat ugynevezett Bankó-kötelezvényeket foglal magában eredeti 50/,-
os 

kamatlábbal 98,562-számtól 98,801-ig, 986,710 f. töke-összeggel, és a leszálitott kamatláb 

szerint 246 667 f. 45 kr. kamattal. 
Az ezen sorozatban foglaltató egyes számok egy külön jegyzékben később fognak köz- 

zététetni. 
Ezen kötelezvények az 1818 mártzius 21-ki legf. nyiltparancs határozatai szerint az 

eredeti kamatlábra emeltetnek, s mennyiben ez az 5%ot eléri, a pénzügy ministeriumnak 

1838 october 26-kán 5286-szám alatt kelt hirdetményében (bir. törv. lap 190 sz.) közzétett 

átváltoztatási mérték szerint 50/,-os osztr. értékti államkötelezvényekkel beváltatnak. 

Azon kötelezvények helyett, melyek a kisorsolás következtében eredeti de 50/,-ot fől 

nem érő kamatoztatáshoz jutnak, a iulajdonos fél kivánatára az emlitett hirdetményben 

foglaltató határozatokhoz képest 50/,-os osztr. értékü kötelezvények fognak kiszolgáltatni. 

Kolozsvártt, december 10-kén 1861. A kir. főkormányszé
k elnökségétől. 

(396) (2-3) 

Jegyzéke 
azon a kolozsvári cs. k. postahivatalnál 1859 és 1860-ik évben feladott de kézbesithetet- 

len visszaküldetett pénzes-leveleknek és szekérpostai küldeményeknek, melyek az alólirt 

cs. k. postaigazgatóságnál, ezen hirdetés napjától számitandó 3 hónapok alatt a feladók 

vagy a czimzetcsek által kellő kimutatás és a szállitási d
ij lefizetése mellett átvehetők. 

5112 sz. 

(8397) (2-3) 
Sz. 867. HHirdeimmémny. 

Aloirt királyi országos fegyház kezelőség hivatalos irodájában folyó 1861-ik évi decemb. 

19-ik napján, reggeli 10 orakór 120 fegyenez részére 1862 januar 1-jétől december utolsójáig 

szükséglendő élelmezés hordozása érdekében , egy szóbeli nyilatkozati tárgyalás fog tartatni. 

A vadium 800 frt. osztr. ért. – Irásos nyilatkozványok is elfogadtatnak. 

Az irásos nyilatkozványoknak fokozat szerinti bélyeggel, a nyilatkozó vezeték és kereszt 

nevével, valamint polgári állása és lakási helyével kell ellátva és a fenn kitett napnak déli 10 

órájáig, mint a mely időkor a tárgyalás kezdetét veendi, ezen hivatalnál benyujtva lenniök. 

: Az irásos nyilatkozványoknak továbbá az ajánlatban étel és külön kenyér részlet szerénti 

számmal és betükkel szükséges elláttaniok, azon kijelentést tartalmazniok , mely szerint a 

ngyilatkozó minden a nyilatkozati tárgyalás alapjául vett árverezési föltételek , a fönti tárgyalási 

óoráig ezen hivatalnál megtekinthetők, — világosan ismeri, s azoknak magát föltétlenül aláveti. 

Utólagos szóbeli nyilatkozatok, vagy irásos nyilatkozványok nem fogadtatnak el. - 

A királyi országos fegyház kezelőség, N.Eny e den 1861 december 6-án. 

MEM HIVATAIOS. 

Gyógy- vegyszer 
lovak számára 
HEAHHHH. ÉreibmeHi aliatorvostól 

Althofennél Karinthiában. 

Ezen romolhatlan, ártalom nélkül hatályos erejü, foly kony állomány által a lovaknál 
alaposan gyógyithatni minden némü inrándulásból , sérülésből, ficzomodásból , marjulásból, to- 

vábbá friss lábszurásokból, pókosodásból , eredő bajokat, s másféle drganatokat. 

1 üveg ily vegyszer ára 2 frt 60 kr. o. é. 

FVM. 
s értéke sulya szálitási dij Egy a maga nemében feljülmulhatlan gyógyszer lovak, szarvasmarhák, juhok, 

2 sz a levél czime rendeltetésihelye foglalatja sertések és ebek számára , mely által mindennemű gyuladásos sebek , daganatok és tagsé- 

s kr foní lat ni k rülések , bőrkiütések , mint rüh , himlő , csomósodás, viszketegség s több ily nemü nyavalyák 

á frt. kr. font la rt. kr. a sertéseknél, lovaknál, valamint minden nyereg és szerszám által okozott törödések , továbbá 

T Kurta.. Temesvár . bankj. 11patatiprás , nyilazás , végre föleg a köröm és pata betegségek; rendkivül gyorsan és sikerrel 

2 Miszyokkuku . Fogaras io 10 gyógyithatók, mire nézve több tekintélyes egyéniségek bizonyitványaikra hivatkozhatunk, 

3 Kovács. Alad. 2 10 - megtekintés végett. 

4 Angalori Temesvár. -10 Ára egy tégely szernek használati utasitással 1 frt 20 kr. osztr. ért. 

5 Giebutzán . Triest... 2 — 16 Hianpható: 

6 Csiki Temesvár 2 Kolozsvártt: VUOLFF urak gyógyszertárában és Khudy J. gyógy- 

Haob aszor de x szerésznél; Déésen: Krémer Sámuel urnál. 

9 (kgyits Lemberg különf. 10 — 4 143 Nagyobb mennyiségü áru bizományok letétele végett, kéretnek magához a készitőhöz 

10 - Kalda Mantua . bjegy 4 20 8 folyamodni. 

11 s VWgyrzyasalki . et . , — (399) (11) 

12 á . ranzenstadt . - 

jz- et Jaroslam 4 – – 13 Elveszeti t t yalkk. 

14 anMiüller Tekendorf. . , 155 -- 9 Folyó évi deczember 8-ikán M.-Toháttól Ludasig az országuton eiveszett: egy hamuszín 

15 Papp Trbenegb 14 hárászszal varrott S z a kk, melyben a következő tárgyak voltak : ' 

16 vs Avicza . Castel Arze . s 16 ) Kéts orj óféle gyöngy, mely kőözé 12 kis régi boglár volt füzve; a sor végén egy 

17 S Barezek Bécs0 mnen 28 nagy Éiligrain munkáju holyagos b oglár, nagyocska jóféle gyöngygyel. 

18- Székely Brünn 0d. ő 2) Égy kis loupe, két
 ezüst gyüszü. 

19 Cserei. Velencze . . , 3 50 -33 3) Kétszál vékonydrótba füzve 38 brilliánt, külön- külön befoglalva. 

e0 eSzabó Gr. Mosti. . — 13 4) Egy drb. 100 frtos bankjegy. Egy kettős császári aran y , egy félso uveraindor, 

21 Braun Berkesze. ő 13 egy kozor ar any, 1ő vagy 17 drb. régiféle ez üst-hú s z a s, ezüst 6 kroso k, kettős p e cs ét- 

22 Rusz Gr. Mosti . 14013 nyomó, szem-üvegek s egyéb apróságok. 

98 Grün Berlin különf 1220 T 1345 5) Több levél s iromány ok; a levelek egyike a franendorfi ujság szerkesztőjé- 

24 Podharz Temesvár . b. jegy T nek Fürstn el E ugen -nek volt ezimezve, benne 10 forint. 

25 Bartha . Karánsebes különf. 4 — 2 ss1 Ezeken kivül voltak még benne: több apró tárgyak. 

26 Krükl Bécs 555 es Mindazok , kik a fenn nevezett tárgyakra akár együttesen, akár külön külön ráakadná-- 

27 Guardesoni Verzogley . b.jegy l5 = 14 nak; vagy azokról valami értesitést tudnának adni: Szivesen kéretnek tudósitásaikat ide Ko- 

28 Kováts . Voitsberzgzgz 2 15 [ozsvárra belső közép-uteza ő24-ik szám, Báró Bánffy Dánielnéhez intézni, hol illő 

29 Gutly Sz.Ujlak , 25 - 9 jutalomban fognak részesittetni 

180 Mozadley .Cnz... 1 40 a 1ő (393) (3–3) 

Magyar Frátán egy 350 hold terjü legjobb szénafű és rétből álló legelő, melyben van 

N.-Szeben, december 3-án, 1861. két jóvizü kút és egy ház, 3, akár 6 évre bérbe kiadó. – Ára egy holdnak: ő fit. o. é. 

Az erdélyi cs. kir. postaigazgatóságtól. Értekezhetni: helyben haszonbérlő Mandola József urral. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda betülvel. (Bel-farkasutoza 74 sz.) 
Mai számunkhoz féliv melléklet van csatolva. 

—
-
 

e 


